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rariverivan nua vengin nu kalja alibangbangan

The Flying F’ish Calendar

DO 0O






;j)\s madjaljunanga kalja alibangbangan!
C J
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j)\/ nu madjaljun tua kalja alibangbangan, aicu a se Tao a caucau

pasaremagqgezemet) a semaljavek a kialibangbang.

j)f Every year during the flying fish season, Tao people go out to sea at night
7/ tocatch flying fish.







nu salilim, ayatua kipasasapuy a kinasaivan nua alibangbang pay nu pacun
tua sapuy itua vinalji a varukur.

ERERE, BIIEIRABRIHRA LN

In the dark of the night, flying fish are attracted to the light of torches on
tatala boats.







aza kipida idayan a alibangbang pasa cemelak taza kabicebic sa pasasirip
a makapavavav tua ljavek.

gL ESNRANERFARET EEBEA,

Hundreds of flying fish open their pectoral fins and glide above the surface
of the ocean.







;j\)[\s pata muri quljananga ljia, mana pasamangetjezanga tiamadju.
C
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aza t1 Qipu namatalu saka izuanga i lemiljavan a kemaljavaljava tua
napenljuq ta tjineljavekan aza kama.

si Masagaz (RPREMEB:ZFEL BHR AR,

si Masagaz wakes up really early to go to the beach to await his father’ s
return with a full catch.
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/ nu sikilaing tua kinasicuay nua se Tao a caucau, aza kama ni Qipu
j)\ kasinipualjakanga timadju aza ngadan mavalit tu ti siaman Qipu aya,
aza mana patarevan kama ni Qipu siniaya.

TERRABEER, siMasagaz BYSREMBER KBS syaman Masagaz,
Masagaz B9 $i,

RE
=
=

j)f According to Tao traditions, when si Masagaz was born, his father’ s name
7 f became Syaman Masagaz, which means the father of Masagaz.
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aza pinatjeljavinganga a alibangbang sikirimu a kisasusu, sa
sugauljivanianan kata suvuan, nu nasepucuganga sane pinapetad a ciqav.

HEFORABBRRRIE, FREREEIOAEE, HERENREZ.

The flying fish caught by the fishermen must be processed quickly after
reaching shore, removing the scales and organs in order to dry the fish.
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ka muri tjevangav a qadav, vaikanga ti Muni kati Sisilj a semalemiljavan
a pusalad;.

ERAEGREGAIRN, SEMNERFIE2EIT,

Giwas and Leon don’ t arrive at the beach to help until the sun is high in

the sky.
00
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j)\/ aza t1 Qipu pavayan ti Muni tua nua vavayan a ciqav tu ita, tua sinikaleva
f ta pinusaladjan nimadju.

j{f si Masagaz ;&8 S i — S A, BSithe s,

j\)f\ si Masagaz gives Giwas a women’ s fish to thank her for her help.

000
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aicu a se Tao a caucau aza cigav masan tjelulj izua na ugaljay a ciqav,

j)\/ 1zua na vavayan a ciqav kata na vavulungan a cigav. tjaljasanguagan a na
f vavayan a cigav, manasika siadjuq sakamaya tua kanen nua vavayan kata

nua mareka kakedrian.

j)f EEEACRIRBARZARNEAR= B LARRRIFIEH—ER, Pl
T BREANEME,

/ The Tao people split fish into three categories: men’ s fish, women’ s fish,
j)\ and elder’ s fish. Women’ s fish are the most delicious, so they are saved
J for women and children to eat.
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/ aza cigav purukuzan a semeqetj ni Muni, tua kacuin a mazua itua kapuljan
j\)f\ nua makasalingauljan katu sikilingulj kati Vikal. aki muri kudain nu
kipususu ayau?

rd

(&

j)f Giwas wants to preserve the fish so she can take it to the space station to
f share with Behuy. How can she do that?

23






aza t1 Vikal sepagenetjan tua kineljangan a kicaquan ta tjaisangas itua
kapuljan nua makasalingauljan taza sipacacudrungan tua vaquan a
kakiladjapan a kemasita qadav a valji.

P R ERKZIER K HEIKIGEENR PSS B8R0 5

Leon recalls what they learned when the space station installed new solar
panels.
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aicu a pinuneman nu nakisezamanga pakasitua caljetak nua qulja pay

/ pasamapuladjapan aicu a kinakemudan manaza pinaka “siladjapan nua

j)’\ qulja” aya. aicu a kakiladjapan a kemasita qadav a valji mana siseljudjan

f a pakasita cengelav saka kinasitua caljetak nua qulja a sinikamezua nua
siladjapan a namasan turivecan.

j)f MR T 15 R B T VIR R O T B S 1, A RS BEAR SR 2R A A B B0
‘L J\ ¥§$%hﬂl‘]_*§:[§o

/ The phenomenon where a substance emits electrons after absorbing
j\)f\ photons is called the “photoelectric effect.” A solar panelis a tool that
uses the photons of sunlight to generate electricity.
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aicu a tjavaquan a kakiladjapan a kemasita qadav a valji manaza
luteluteluten, tjasaceqalj saka ika semukaizuanan, sa tjaizuapacugan a
siseljudjan a masan kakiladjapan a kemasita qadav.

MK ZEREEZ BN, BEBEMEZERM, BaeFAFIAKEGEE,

A new type of solar panels can even be rolled up. They are lighter and take
up less space so they can more effectively capture solar energy.
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t1 Muni kati Vikal pasa kinemenem, tiamadju tua semeljudj a pakasitu teljar
kata sezaman nua qadav, sa drasi a papetad a ciqav, pay kimakayaanga
kacuin a pasatua kapuljan nua makasalingauljan.

SR R8T, it eI LUFFFIAXRIZEICF0E, EAESZ, M aJUHRIXR

ZEuS Yo

Giwas and Leon remembered that they can utilize the light and heat of
the sun’ s energy to dry the fish so they can take it to the space station.
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kacuayanga makadjumakanga tua maljekudral a gaciljay, manu matucu
a qivu ti Sisilj, inika matucu a dremasi ta cigav aya.

AR S FIRBINABEE, si Masagaz AR, BFRERREL,

They finally found a big enough stone to place the fish, but si Masagaz said
that’ s not how to sun dry a fish.
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aicu a sidrasian tua alibangbang nua se Tao a caucau inikamanu taiday a
cavilj sakamaya a santjaucikel. nu kinikelekelananga za alibangbang pay
djuasan tua qgatia, sa siseljudj a pakasitua kinatjakudralan nua siljedjeran
a picul nua qatia ta aza alibangbang, mana sikakayan a metad a kirimu
a alibangbang.

EBRABRAECEEARI—BFNESLERIRFHOREHK LS, 7| AENBE
BRANRRBVZER, cILERRARZEER,

Tao people have been drying flying fish in the sun for over a hundred
years. Once they have prepared the fish, they cover it with coarse salt.
The osmotic pressure of salt is greater than that of the fish, so this makes
the fish dry even faster.
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aicu a sikavaljutan nua se Tao a caucau katua alibangbang namadjadjaljep
angata kumalji a kakudan tua siriverivan ta sikaljaneman savid tu nakilaing
tua sikaljazaljuman a mangetjez nua alibangbang a sikarakudan.

EBRANETERAEYERM, MEEELHNIRERDEAHAEKESR,

The lives of the Tao people are closely connected with flying fish, so even
their calendar and periods of work and rest are determined by the flying
fish season.
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nu kaljavivian, manasi kalja alibangbangan, aicu a se Tao pasusangas a
pupalisian tua alibangbang a papangetjez ta alibangbang, sana patagilj a
remasalim a kialibangbang, pata nu kasepatj a qiljasan mana makayanga
remaqadav a kicigav.

FXREVE{R, B Rayon (RAZE) , EIEIRE LT Mivanwa (BAR) B5ERA
K, AEMALT RBARA, —EREAFIUEBXRER,

During the spring, it is Rayon (flying fish season) and the Tao people hold
Mivanwa (the fish festival) to invite the arrival of the flying fish. Then, they
begin to catch flying fish at night until April when they can resume fishing
during the day.
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nu kalja alibangbangananga sa nu sika lima qiljas a pata alu a qiljas tua
pinatagiljan a maljavek a maray tua cigav, tuazua amin a alibangbang nua
inika makaya alapen, tua sikamapapaulingavan a mauljad nua alibangbang.

Rayon FaRVERBEAZIE/\EAZ teyteyka (B L REHNZFE) , EEEHR
Qe RAUNNATE, ERAKREER,

From the fifth to the eighth months after the start of Rayon, it is Teyteyka
(the season of fishing on the ocean). During this time, they can only catch
fish other than flying fish to give flying fish a chance to recover.
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nu sika siva qiljasan vana patagiljanga a tjakaljaljava tua kalja
alibangbangan, aicu a se Tao a caucau kipususu ta sesman Manoyotoyon ta
aza sisukuzan ta keman tua alibangbang, kemasituazua patagilj, kumalji a
djinaung a alibangbang ika magqati uta kanen, numatazua vana tjapuqadav
nusicavilj.

FENEARBIE amian (FFRENZFHE) , EEBEASER Manoyotoyon (7
BIRBR) , LEHRRS, ERAFEZHIREIZT, EXRBEFSTHEEHFHNEW,

Starting with the ninth month, it is Amian (the season of waiting for flying
fish). The Tao people hold the Manoyotoyon (festival of finishing the flying
fish). From this point on, they cannot eat anymore dried flying fish to ensure
that they will have another full harvest in the coming year.
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. \)[\ vancu mana nua se Tao a “rariverivan nua vengin nu kalja alibangbangan”.
C

j\)f\s This is the Tao people’ s “Flying Fish Calendar.”
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/ ka metadanga alibangbang a drinasi ni Qipu, pay magatianga masi djinaung
;{)f\é a alibangbang tua sipakan tjay Vikal, aicu a na vavayan a ciqav ki sisangas
a semansiav sa kani 1u!

j)\/ FHsi Masagaz IERBE BT, MAIUBRALZER;AEZ, ERTARMERS

T eTme!

/ When si Masagaz is finished drying his flying fish in the sun, they can bring
j)\ the dried flying fish to Behuy at the space station. But, it’ s best to make
\,f fish soup with this women’ s fish now!
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;j\)[\s sinisan siav itjen tua ciqav a masantalj ni Selep.













j)\/ matucu ti Selep aza tjaljakacaquin nimadju a lemikezalj inika amin a
f seman siav ta cigav, izuanan uta za djinukul a vasa kata tjinljur a gatjupu.

j{f si Mazngang RIS EFRIBIR T RIS, BE FRIEFRLE,

j)f si Mazngang says in addition to fish soup, her specialties also include
f mashed taro and steamed crab.
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aicu a pipenuljatananga muri kicaquanan ni Muni, aza na se Tao a sisan

j)\/ kakanenan muri kacuin a pasamaza itua kapuljan nua makasalingauljan
f ni Muni, tua sikabuselungan nua tjialj ni Vikal tua kinanan saka matu

gadugaduanga!
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j)f SHFELWBER, MBI EERNER BB
[ ERER—E!

/ Giwas wants to learn how to make all of those things to bring Tao culinary
j)\ traditions back to the space station so Behuy can eat so much delicious
J food his belly sticks out!
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